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1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE 372.940)

Die Sitzung wird um 11.25 Uhr eröffnet, und der Entwurf der Tagesordnung wird 

angenommen.

2. Mitteilungen der Vorsitzenden

Die Vorsitzende, Frau HYBÁŠKOVÁ, erklärt, dass viele Mitglieder leider nicht an der Sitzung 
teilnehmen könnten, da zur gleichen Zeit eine Abstimmung im AFET stattfinde. Sie bedauert 
erneut, dass es nicht mehr möglich sei, Sitzungen in Straßburg abzuhalten. Sodann begrüßt sie 
den Botschafter Israels, Herrn Oded ERAN, und gratuliert ihm anlässlich des Nationalfeiertags 
Israels, an dem der 58. Jahrestag der Staatsgründung Israels begangen wird. 

3. Aussprache mit Herrn Oded ERAN, Botschafter Israels in der EU

Herr ERAN kündigt die Bildung einer neuen israelischen Regierung unter der Leitung 
von Premierminister Ehud OLMERT an (dessen Funktion als amtierender 
Premierminister damit endet). Die Regierung werde voraussichtlich von 
70 Abgeordneten der Knesset unterstützt. Er erklärt, die neue Regierung werde die 
„Trennlinie“ (die Bezeichnung „Grenze“ wird nicht verwendet) zwischen Israel und den 
Palästinensern (die Bezeichnung „Palästina“ wird nicht benutzt) aus demografischen 
Gründen erneut prüfen.

Im Idealfall würde diese Neuordnung der Geodemographie durch eine 
Verhandlungslösung herbeigeführt, falls sich dies als unmöglich erweise, schließe das 
Wahlprogramm der Kadima einseitige Beschlüsse nicht aus. Somit sei ein weiterer
Rückzug Israels aus dem Westjordanland zu erwarten.

Sowohl Herr OLMERT als auch die neue Außenministerin seien an der 
Weiterentwicklung der Beziehungen zwischen der EU und Israel interessiert, wozu die 
wesentliche Verbesserung in den vergangenen beiden Jahren als Grundlage dienen 
könne.

In Bezug auf die von der Hamas geführte palästinensische Regierung sei man sich unter 
den Palästinensern zunehmend darüber bewusst, dass deren Politik zum Entzug der 
finanziellen Unterstützung der internationalen Gemeinschaft geführt habe und dass die 
Versprechen des Iran, Hilfe zu leisten, nicht in die Tat umgesetzt worden seien.

Herr ERAN stellt jedoch fest, Israel habe keine Einwände dagegen, dass die EU die 
Unterstützung weiterhin über Mechanismen leite, die unter der direkten Kontrolle von 
Abu MAZEM verblieben seien.
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Das wahre Problem Israels bestehe jedoch darin, dass Abu MAZEM eher nicht in der 
Lage sei zu verhandeln; seine Wählerbasis sei im Großen und Ganzen die gleiche, die 
die Hamas-Regierung an die Macht gebracht hat. Selbst wenn es Verhandlungen 
zwischen der Palästinensischen Autonomiebehörde und Israel gebe, würden diese sehr 
wahrscheinlich nicht von einem Palästinensischen Legislativrat ratifiziert werden, da die 
Mehrheit der derzeitigen Mitglieder weder Israel noch frühere Abkommen oder den 
Friedensplan anerkenne. Daher sei die Aufnahme von Gesprächen sehr schwierig, wenn 
der Gesprächspartner „kein Verhandlungsmandat“ habe, und im Falle eines Scheiterns, 
„wären wir nicht nur zurück bei Null, sondern im Minusbereich“.

Zu anderen Themen äußert sich Herr ERAN folgendermaßen:

• Iran: Das Land verberge seine Anstrengungen nicht, in den Besitz von 
Atomwaffen zu gelangen. Eine Resolution des UN-Sicherheitsrates stehe immer 
noch aus, und ob auf Kapitel VII (Sanktionsmechanismus) zurückgegriffen 
werde, bleibe abzuwarten, die Frage sei, wie die ständigen Mitglieder China und 
Russland reagieren würden. Russland habe jedoch im Hinblick auf die Ziele des 
Iran zunehmend Bedenken. Israel setze sich für eine Lösung dieser Krise mit 
diplomatischen Mitteln ein; Sanktionen würden gewissermaßen bereits 
angewandt, da die westliche Wirtschaft begonnen habe, sich aus dem Iran 
zurückzuziehen. Es gebe daher eine breite Palette an Druckmöglichkeiten, die 
von der internationalen Gemeinschaft angewandt werden könnten, ohne dass eine 
offizielle Resolution zur Verurteilung des Irans vorläge – wie beispielsweise ein 
Embargo auf Güter mit doppeltem Verwendungszweck. In seiner Antwort auf die 
Frage, ob ein Signal an den Iran gesandt werden solle, indem man seinen 
Präsidenten zur Persona non grata auf EU-Boden erkläre, stellt Herr ERAN in 
den Raum, ohne direkt zu widersprechen, ob solch eine Aktion wirklich 
produktiv wäre, da das Risiko bestünde, dass Präsident Ahmadinejad
innenpolitisch gestärkt werde.

• Nordisrael / Hisbollah: Alle libanesischen Bemühungen, intern zu einer 
Übereinkunft zu gelangen, seien fehlgeschlagen. Die Hisbollah weigere sich 
immer noch, die UNO-Resolution 1559 einzuhalten; Syriens Beteiligung werde 
vom Sonderbeauftragten der UNO LARSSEN in seinem neuesten Bericht 
beurteilt.

5. Verschiedenes

• Die Vorsitzende spricht das Thema des zukünftigen interparlamentarischen Dialogs mit 
der Knesset in ihrer neuen Zusammensetzung an. Herr ERAN weist darauf hin, dass das 
Ministerium für auswärtige Angelegenheiten Israels den neuen Vorsitzenden des 
Knesset-Ausschusses für auswärtige Angelegenheiten und Verteidigung nach der Wahl 
aller Wahrscheinlichkeit nach entsprechend instruieren werde.

• Auf Vorschlag von Frau HYBASKOVA stimmen die Mitglieder zu, 
Glückwunschschreiben an folgende Personen zu schicken:
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- den neuen Ministerpräsidenten, Ehud OLMERT,
- die neue Außenministerin, sobald sie im Amt vereidigt wurde,
- den Sprecher der neuen Knesset, sobald er gewählt wurde,
- den neuen Vorsitzenden des Knesset-Ausschusses für auswärtige 
Angelegenheiten und Verteidigung.

• Die Vorsitzende informiert die Mitglieder über das Seminar, das sie in 
Zusammenarbeit mit Dr. BUHLER über die Finanzierung zugunsten des Friedens 
im Nahen Osten und die Förderung alternativer Finanzierungsmöglichkeiten für 
die Palästinensische Autonomiebehörde organisiert hat (ASP 5 F 385, 11.15-
12.15 Uhr, 3. Mai).

6. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung.

Die nächste Sitzung der Delegation findet am 20. Juni 2006 um 16.15 Uhr in Brüssel statt. Es 
wird sich um ein interparlamentarisches Treffen handeln, sofern die Knesset diesen Termin 
bestätigt.

Die Sitzung wird um 11.25 Uhr geschlossen.
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ANNEXE/ALLEGATO/BIJLAGE/ANEXO/BILAGA

DELTAGERLISTE/ANWESENHEITSLISTE/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/LIITE RECORD
OF ATTENDANCE/LISTA DE ASISTENCIA/LISTE DE PRESENCE/ELENCO DEI
PRESENTI/PRESENTIELIJST/LISTA DE PRESENÇAS/LÄSNÄOLOLISTA/DELTAGARLISTA

Til
stede

Anwesend

Παρόvτες

Present

Presentes

Présents

Presenti

Aanwezig

Lasna

Närvarande

Formandskabet/Vorstand/Πρoεδρείo/Bureau/Ufficio di Presidenza/Mesa/Puhemiehistö/J.L. Presidium: (*)

Jana Hybášková (P)

Medlemmer/Mitglieder/Μέλη/Members/Diputados/Députés/Deputati/Leden/Deputados/Jäsenet/Ledamöter:

Peter Stastny, Zbigniew Zaleski, Frédérique Ries  

Stedfortrædere/Stellvertreter/Αναπληρωτές/Substitutes/Suplentes/Suppléants/
Membri supplenti/Plaatsvervangers/Membros suplentes/Varajäsenet/Suppleanter:

Herbert Reul, Katalin Levai, Hannu Takkula

Art. 178,2

Art. 183,3

Endv. Deltog/Weitere Teiln./
Συμμετείχαv επίσης/Also present
Participaron igualmente/
Participaient également/
Hanno partecipato altresi/
Andere deelnemers/
Outros participantes/
Muut osallistujat/ Dessutom deltog 

(Dagsorden/Tagesordnung Pkt/Ημερήσια Διάταξη
Σημεί/Point OJ/Punto OG/Agenda Punt/Ordem do dia
Punto/punto orden del dia/Esityslist Kohta/
Föredragningslista punkt):

* (P)  = Formand/Vorsitzender/Πρόεδρoς/Chairman/Président/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puhemies/Ordförande
(VP) = Næstform./Stellv.Vorsitz./Αvτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Vicepresidente/VarapuhemiesOndervoorz./

Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande.
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Til stede den/Anwesend am/Παρώv στις/Present on/Présent le/Presente il/Aanwezig op/Presente em/Presenteel/Läsnä/Närvarande den.
Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung d. Vorsitzenden/Με πρόσκληση τoυ Πρoέδρoυ/At the invitation of the Chairman/Por invitación del 
presidente/Sur l'invitation du président/Su invito del presidente/Op uitnodiging van de voorzitter/A convite do presidente/Puhemiehen kutsusta/
På ordförandens inbjudan:

Rådet/Rat/Συμβoύλιo/Council/Consejo/Conseil/Consiglio/Raad/Conselho/Neuvosto/Rådet: (*)  

Berger

Kommissionen/Kommission/Επιτρoπή/Commission/Comisión/Commissione/Commissie/Commissão/Komissio/Kommissionen: (*) 

Cour des comptes:
C.E.S.:

Andre deltagere/Andere Teilnehmer
Επίσης Παρόvτες/Also present
Otros participantes/Autres participants/Altri partecipanti
Andere aanwezigen/Outros participantes
Muut osallistujat/Övriga deltagare

Gruppernes sekretariat     
Sekretariat der Fraktionen
Γραμματεία τωv Πoλ. Ομάδωv
Secretariat political groups
Secr. De los grupos politicos
Secr. Groupes politiques
Segr. Dei gruppi politici
Secr. Van de fracties
Secr. Dos grupos politicos
Puolueryhmien sihteeristö
Gruppernas sekretariat

PPE-DE
PSE
ALDE
Verts/ALE
GUE/NGL
IND/DEM
UEN
NI

Jose Botella 

Marcia Kammitsi

Cab. Du Président

Cab. Du Secrétaire Général

Generaldirektorat
Generaldirektion
Γεvική Διεύθυvση
Directorate-General
Dirección general
Direction générale
Direzione generale
Directoraat-generaal
Direcção general
Contrôle financier
Service juridique
Pääosasto
Generaldirektorat

I
II
III
IV
V
VI
VII
VIII

Udvalgssekretariatet
Ausschubsekretariat
Γραμματεία επιτρoπής
Committee secretariat
Secretaria de la comisión
Secrétariat de la commission
Segretariato della commissione
Commissiesecretariaat
Secretaria de comissão
Valiokunnan sihteeristö
Utskottssekretariatet

Philippe Kamaris

Assist./Βoηθός Francisco Cabral
* (P) = Formand/Pres./Πρόεδρoς/Chairman/Président/Voorzitter/Puhemies/Ordförande

(VP) = Næstform./Vize-Pres./Αvτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Ondervoorz./Vice-pres/Varapuhemies/Vice ordförande.
(M) = Medlem./Mitglied/Μέλoς/Member/Miembro/Membre/Membro/Lid/Membro/Jäsen/Ledamot
(F) = Tjenestemand/Beamter/Υπάλληλoς/Official/Funcionario/Fonctionnaire/Funzionario/Ambtenaar/Functionário/Virkamies/Tjänsteman


